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Popis kursu 

Cílem kursu je lépe porozumět psané švédštině a vypěstovat si praktické dovednosti při převodu textů - odpovídajících úrovni studentů II. ročníku - do češtiny. Texty jsou částečně vybírány z aktuálních novinových článků, a tudíž bude cílem kursu i prohloubit si znalost švédských reálií a rozšířit slovní zásobu, zpětně pak novou slovní zásobu aktivně používat v překladech z češtiny do švédštiny. Studenti se v domácí přípravě věnují překladu společného textu, který se potom na semináři podrobně analyzuje, srovnává a hledá se nejoptimálnější řešení. Vedle toho se budou překládat i úryvky z krásné literatury se zaměřením na tuto specifickou problematiku. 

Odborná literatura:

Levý, Jiří. Umění překladu. Praha: Odeon, 1976. 

Mounin, Georges. Teoretické problémy překladu. Praha: Nakladatelství Karolinum, 1999.

Požadavky pro udělení zápočtu

Aktivní účast na semináři (alespoň ze 70 %) a důkladná domácí příprava.

